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Est in arundineis

modulatio musica ripis.

There's harmony in element deeds,
The waves produce a rhythmic hustle,
And stringent, mousikian rustle

Is streaming in the rippling reeds.

There's pitch in everything likewise,
The total rhythmical resplendence.
Yet, through deceptive independence,

Our own discord we realize.



Why did this deep discord succeed?
Why'd human souls in Nature's choirs
Refuse to sing what She requires
And heed the meditating reed?

The epigraph is taken from 'Epistulae’ by Decimus Magnus
Ausonius (about 310-394 A.D.) The original verse slightly
differs: "Est et arundineis modulatio musica ripis..." ("And there
is musical harmony in the banks covered with reed...")

Mousikian - melodizing. Tyutchev employs an archaic
Russian word, a direct borrowing from Greek.
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Est in arundineis

modulatio musica ripis.

IIeBydecTb €CTh B MOPCKHX BOJIHAX,
I"apMOHUS B CTUXUIHBIX CLIOPAX,
N cTpoiHbI MYCUKAWCKUI IOPOX

Ctpyutcs B 3bI0KHX KAMBIIIIAX.

HeBo3mMyTuMBIN CTPO BO BCEM,
Co3Byube MOJIHOE B IPUPOJIE,—
Jluib B Haled mpu3pavyHoil cBodoae,

Pa3mag MBI ¢ HETO CO3HAEM.



OTkyna, Kak pasiaz BO3HUK?
N otyero xe B obuieM xope
Hyma He TO MOeT, 4TO MOope,

W poniet MbICIALIMI TPOCTHUK?

Omurpad B3aT u3 "Onuctyn” AB3onus (okono 310-394 H.
3.) Tekcr opurmHanma uyyte omymdaercs: "Est et arundineis
modulatio musica ripis..." (" mopocmmM TpocTHHKOM Geperam

CBOWCTBEHHA My3bIKaJIbHAsI TAPMOHHSL...")
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I doubt the Sphinx of Nature might possess
The secret riddle for the man to guess.
Hence all attempts to fulfill Nature's chore
Destroy the humnan beings all the more.
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IIpupona — cpunkc. I Tem oHa BepHEN
CBOMM HCKYyCOM I'yOUT Y€EJI0BEKA,
UTO, MOXET CTAaThCsA, HUKAKOM OT BEKa

3aragky HET ¥ He ObUIO y HEH.






